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Art. 277
Pinza autobloccante a 

tiraggio pluridirezionale
Selflocking swivel clamp

Pince autobloquante pluridirectionelle

Zugklemme, selbstspannend, mit beweglicher Zugöse

Art. 277/A
Mini pinza autobloccante 

a tiraggio pluridirezionale
Mini selfloking swivel clamp

Mini pince autobloquante à traction pluridirectionnelle

Kleine Zugklemme, selbstspannend

Art. 251
Pinza autobloccante 

automatica
Fast automatic clamp

Pince autobloquante automatique

Zugklemme, selbstspannend (automatisch)

Art. 276
Pinza autobloccante 

automatica a tenaglia
Fast selflocking scissor clamp

Pince à tenailles autobloquante automatique

Zangenzugklemme, selbstspannend

Art. 277/B
Morsetto a doppio incavo completo 

di aggancia-accorcia catena 
per tiro parafanghi

Clamp with double cavity complete with 
coupling-shortening chain for pulling mudguards

Pince à double encoche avec d’accroche chaîne 
pour tirer les gardes-boues

Kotflügel-Zugklemme, mit zwei Ausparungen 
zum Einhängen von Kette

Art. 278
Piastra pluriforata per 

trazione telaio
Multi-drilled pull plate

Barre de traction à perforations

Zugbügel mit verschiedenen Befestigungslöcher

Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung
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253Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung

Art. 279
Morsetto autoserrante 

di trazione (mm. 100)
Selflocking clamp width (100 mm.)

Pince de traction (100 mm.)

Zugklemme, selbstspannend (100 mm.)

Art. 280
Morsetto autoserrante 

per aggocciolatoi (mm. 70)
Selflocking clamp width (70 mm.)

Pince de traction (70 mm.)

Zugklemme, selbstspannend (70 mm.)
 für Regenrinne

Art. 281
Morsetto autoserrante 

di trazione (mm. 45)
Selflocking clamp width (45 mm.)

Pince de traction (45 mm.)

Zugklemme, selbstspannend (45 mm.)

Art. 282
Morsetto autoserrante 

di trazione a angolo retto
Selflocking right angle clamp

Pince de traction à angle droit

Zugklemme, selbstspannend, 
mit zwei Zugmöglichkeiten

Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung
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Art. 285 
Braccio a gancio con tre attacchi 

adattabili, di cui uno filettato
Arm with 3 adjustable couplings of which one is threated

Crampon avec trois attaches dont une filetée

Zugbügel mit drei anpaßbaren Befestigungsstücken

Art. 283
Staffa di trazione 

per morsetti autoserranti
Pull yoke for selflocking clamps

Axe de traction pour pinces autoserreuses

Zugbügel für selbstspannende Zugklemmen

Art. 286
Staffa guida catena per 

doppia trazione
Chain yoke for double pull

Guide chaîne pour traction double

Kettenumlenker

Art. 287
Attrezzo universale di trazione ad 

ancoraggio per le teste di fissaggio 
delle sospensioni Mac Pherson

Universal straightener pulling tool for fixing heads
of Mac Pherson suspensions

Elément universel de traction à ancrage pour les têtes 
de fixation de suspensions Mac Pherson

Universal Aufspannvorrichtung für Mac Pherson
Federbeinaufnahmen

Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung
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255Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung

Art. 295/SP
Morsetto autobloccante automatico

con ganasce riportate (mm. 60)
Automatic selflocking clamp with inserted jaws (mm. 60)

Étau autobloquant automatique avec mâchoires (mm. 60)

Automatisch selbstspannende Zugklemme mit auswechselbaren Backen (60 mm.)

Art. 296/SP
Morsetto autobloccante automatico con ganasce 

riportate (mm. 100)
Automatic selflocking clamp with inserted jaws (mm. 100)

Étau autobloquant automatique avec mâchoires (mm. 100)

Automatisch selbstspannende Zugklemme mit 
auswechselbaren Backen (100 mm.)

Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung

Art. 393
Morsetto a doppio braccio multiuso

Multipurpose double arm clamp

Étau à double bras multifunctionel

Zugklemme mit vielseitig verwendbarem Doppelarm

Art. 297
Morsetto piccolo

Little clamp

Petit étau

Kleine Klemme (mit Ring)
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Art. 299/C
Morsetto a tenaglia

Pincer clamp

Étau à tenaille

Zangenklemme

Art. 299/D
Morsetto 

a tenaglia
Pincer clamp

Étau à tenaille

Zangenklemme

Art. 299/A
Morsetto a tenaglia

Pincer clamp

Étau à tenaille

Zangenklemme

Art. 299/B
Morsetto 

a tenaglia
Pincer clamp

Étau à tenaille

Zangenklemme

Art. 299/E
Morsetto a tenaglia 

con braccetto laterale
Pincer clamp with little lateral arm

Étau à tenaille avec petit bras latéral

Zangenklemme mit kleinen seitlichen Armen

Art. 299/H
Morsetto 

a tenaglia

Pincer clamp

Étau à tenaille

Zangenklemme

Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung

170

1807542

220

100 115 245

240

100 115 245

370

340
200100

280

20012060

76 115 215

250



257

Art. 299/L
Morsetto 

a tenaglia
Pincer clamp

Étau à tenaille

Zangenklemme

Art. 299/N
Morsetto 

a tenaglia
Pincer clamp

Étau à tenaille

Zangenklemme

Art. 299/F
Catena ad elevata 

resistenza completa 
di ganci da impiegare con 

il morsetto Art. 299/E
High resistance chain complete with

hooks to be used with clamp Art. 299/E

Chaîne haute résistance avec crochets. 
A utiliser avec l’étau Art. 299/E

Widerstandsfähige Kette, 
Komplett mit Haken; 

für Art. 299/E

Art. 299/I
Morsetto 

a tenaglia

Pincer clamp

Étau à tenaille

Zangenklemme

Art. 299/M
Morsetto 

a tenaglia
Pincer clamp

Étau à tenaille

Zangenklemme

Art. 299/O
Staffatore per 

cinghie e catene
Molder for belts and chains

Guide pour chaînes et sangles 
à double traction

Bügel für Riemen und Ketten

Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung
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Art. 610

Cinghie in poliestere ad elevata resistenza. 

Particolarmente indicate per operazioni di 

tiro in carrozzeria, ben si adattano a molte-

plici e svariati impieghi. L’estrema flessibili-

tà, duttilità e leggerezza, unite alla elevata 

capacità ed alla sicurezza d’impiego, ne 

fanno un indispensabile strumento di 

lavoro. Le asole terminali rinforzate ben si 

accoppiano con ganci e catene di nostra 

produzione.

High resistance belts in polyester. Particularly 

suited for pulling operations in car’s body-work, 

and adapted formultiple and various uses. 

The extreme flexibility and lightness 

together with the high capacity and use 

safety, make it an indispensable work 

instrument. The straightened terminal holes 

fit well with hooks and chains produced by us.

Courroie en polyester à haute résistance. 

Par ses emplois variés et multiples, elle est 

particulièrement indiquée dans les opérations 

de tirage en carrosserie. Son extrême flexibilité, 

sa légèreté s’unissent à une capacité de 

tension élevée et à une sécurité d’emploi 

pour en faire un indispensable instrument 

de travail. Les boutonnières terminales 

renforcées s’adaptent aux crochets et 

chaînes de notre production.

Hochwiderstandsfähige Gurte aus 

Polyester. Geeignet für eine Vielzahl von 

Verwendungsmöglichkeiten, insbesondere 

für Karosserie-Zugarbeiten. Extreme 

Flexibilität, leichtes Gewicht sowie hohe 

Belastbarkeit und Sicherheit in der Anwendung 

machen sie zu einem unentbehrlichen 

Arbeitsgerät. Die Klemmenaufnahmen der 

Gurte passen für alle von OMCN hergestellten 

Haken und Ketten.

A

C

B

D

 mm

RIF. A

RIF. B

RIF. C

RIF. D

ART.

800

1200

1800

1000

E

Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung
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CATENE E GANCI IN ACCIAIO LEGATO AD ELEVATA 
RESISTENZA, BONIFICATE, COLLAUDATE, CROMATE
Chromed, tested and tempered chains and hooks
in high resistance alloy steel

Chaînes et crochets en acier allie haute resistance, 
trempees, testees, chromees

Verchromte, gehärtete und geprüfte ketten 
und haken aus hochfester stahllegierung

CAVO SICURO
Safety cable

Câble de sûreté

Sicherheitskabel

325

325/A

325/B

325/C

 mmART.

 mmART. mmART.

1500

2000

2500

3000

CON 2 GANCI
with 2 hooks

2 crochets

mit 2 Haken

304

305

306

307

1500

2000

2500

3000

CON 1 GANCIO
with 1 hook

1 crochet

mit 1 Haken

300

301

302

303

1500

2000

2500

3000

Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung
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Art. 318
Doppio gancio per

agganciamento
e assemblaggio catene

Twin hook to assemble chains

Deux crochets simples pour l’assemblage de deux chaînes

Doppelhaken zur Kettenverbindung

Art. 316
Gancio con attacco

a forcella
Hook with fork coupling

Crochet simple avec axe à goupille en acier

Haken

Art. 323
Accorciatore 

e congiuntore di catena
Chain joiner and shortner

Double oeillet pour attache rapide de deux chaînes

Kettenverkürzer und Verbindungsglied

Non utilizzabili per sollevamento  •  Not suitable for lifting  •  Ne pas soulever de charge  •  Unbrauchbar für Hebung


